
Warnings:
--Always use a compatible charging adapter. 
--Do not disassemble the device.
--Do not use the product while charging.
--Never use earphones while driving or cycling etc. Avoid using earphones at maximum volume for a long period 
of time. This may cause hearing damage.
--Waste electrical equipment may not be disposed of with municipal waste, as signified by the crossed out waste 
container symbol. Products marked with this symbol must be separately collected and recycled in designated 
collection points. The presence of hazardous components in the equipment may potentially be harmful to the 
environment, e.g. cause contamination, and as a result pose a risk to human health. Proper sorting of waste in 
households plays a major role in the recycling process of waste electronic equipment. Following the rules of 
separate collection ensures a sufficient level of human health and environmental protection. Use only with adult 
supervision.
**USB cable is intended only for charging (no data transfer function).

Warnungen:
--Verwenden Sie immer einen kompatiblen Ladeadapter. 
--Zerlegen Sie sie nicht.
--Verwenden Sie das Produkt nicht, während es aufgeladen wird.
--Benutzen Sie niemals Kopfhörer während des Autofahrens oder beim Radfahren usw. Vermeiden 
Sie Benutzung von Kopfhörern auf der höchsten Lautstärke über einen längeren Zeitraum. Dies kann 
Hörschäden verursachen.
--Elektro- und Elektronikalttgeräte (einschließlich Batterien) dürfen nicht zusammen mit anderen 
Siedlungsabfällen entsorgt werden, was durch das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet 
ist. So gekennzeichnete Geräte werden an ausgewiesenen Stellen getrennt gesammelt und recycelt – 

   ST-F9 – WIRELESS EARBUDS
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Product details:

Earbud specifications：
Wireless version: V5.4

Connection time: 3-4 hrs since fully charged
Music playback time: 3-4 hrs since fully charged

C

roduct details:
Charger Case Indicator Screen

Indicator Light

Multifunctional Button

Earphones’ Indicator Light

How to pair with mobile phone:
--Enter settings
--Select Bluetooth options
--Ensure Bluetooth is turned on and search device name ‘X29’
--Select to pair
How to use:
NOTE: When using for the first time or after a prolonged period of no use, charging will be required. 
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Care and maintenance:
--Always store the earbuds in the case to avoid damaging them. 
--Do not use abrasive cleaners. 
--Do not expose to extreme temperatures. 
--Keep away from fire and heat sources.
--Keep away from water. 
--Keep away from magnets.

Make sure the charger is working by placing the two earbuds back into the charger: if the indicator lights up, the 
charger is working, if not, the charger is empty and needs charging. 
TO CHARGE THE EARBUDS: Place the earbuds in the case and close it. When charging, the indicator lamp 
will light up red, and it will turn off when fully charged. 
TO CHARGE THE CHARGING CASE: 
power supply using a compatible adapter. When all 4 dots on the charger indicator light up, it means that the 
battery is fully charged 
TURNING THE EARBUDS ON: Press and hold the multi-function button for 3 seconds or remove the earbuds 
from the case, and they will turn on automatically. 
TURNING THE EARBUDS OFF: Press and hold the multi-function button for 5 seconds or place the earbuds 
back in the charging case, and they will turn off automatically. 
ANSWERING CALLS: Press the multi-function button once to accept the call and press again to end it.
REJECTING CALLS: Press and hold the multi-function button for 3 seconds.
LAUNCHING THE VIRTUAL ASSISTANT OF THE MOBILE DEVICE: Press and hold the multi-function button 

TO GO TO THE PREVIOUS SONG: Press the multi-function button twice on the LEFT earbud.
TO SKIP A SONG: Press the multi-function button twice on the RIGHT earbud.
INCREASING THE VOLUME: Press the multi-function button three times on the RIGHT earbud.
DECREASING THE VOLUME: Press the multi-function button three times on the LEFT earbud. 
SINGLE EARBUD MODE: When the primary earbud (right) and secondary earbud (left) are not connected, 
remove one earbud from the charging case, the LED will flash alternately red and blue. Open Bluetooth 
settings on your mobile device and connect to “X29” .
IF THE EARBUDS ARE NOT PAIRED: Turn both earbuds off, press and hold the multi-function button on both 

alternately red and blue. The earbuds should now be paired. After doing this, pair the earbuds with your mobile 
device again. 
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   ST-F9 – drahtlose Ohrstöpsel 
(DE) Bedienungsanleitung

Angaben zu den Kopfhörern:
Drahtlose Version: V5.4

Anrufzeit: 3–4 h nach vollständiger Aufladung
Musikwiedergabezeit: 3–4 h nach vollständiger 
Aufladung

C

So koppeln Sie sie mit dem Mobiltelefon:
--Einstellungen eingeben
--Bluetooth-Optionen auswählen
--Stellen Sie sicher, dass Bluetooth eingeschaltet ist, und suchen Sie nach dem Gerätenamen ‘X29’
--Zum Koppeln auswählen

So benutzen Sie es:
HINWEIS: Beim erstmaligen Gebrauch oder nach längerer Nichtbenutzung ist eine Aufladung 
erforderlich. 
Stellen Sie sicher, dass der Ladebehälter mit Energie versorgt wird, indem Sie die beiden Ohrstöpsel wieder 
in das Ladegerät einsetzen. Wenn die Kontrollleuchte zu sehen ist, ist Energie vorhanden, wenn nicht, ist der 
Ladebehälter leer und muss aufgeladen werden.  
AUFLADEN DER KOPFHÖRER: Legen Sie die Ohrstöpsel in den Behälter und schließen Sie ihn. Die 
Kontrollleuchte leuchtet beim Aufladen rot und erlischt, wenn vollständig aufgeladen wurde. 
AUFLADEN DES LADEBEHÄLTERS:
ihn mit einem kompatiblen Adapter mit der Stromversorgung. Wenn alle 4 Punkte der Anzeige des 
Ladebehälters leuchten, ist die Batterie vollständig aufgeladen. 
SO SCHALTEN SIE DIE OHRSTÖPSEL EIN: Halten Sie die Multifunktionstaste 3 Sekunden lang gedrückt. 
Die Ohrstöpsel schalten sich auch automatisch ein, nachdem sie aus der Hülle genommen wurden. 
SO SCHALTEN SIE DIE OHRSTÖPSEL AUS: Halten Sie die Multifunktionstaste 5 Sekunden lang gedrückt 
oder legen Sie sie zurück in den Ladebehälter, und die Ohrstöpsel schalten sich automatisch aus. 
SO BEANTWORTEN SIE ANRUFE: Drücken Sie die Multifunktionstaste einmal, um die Anrufe anzunehmen, 
und drücken Sie sie erneut, um aufzulegen. 
SO LEHNEN SIE EINEN TELEFONANRUF AB: Halten Sie die Multifunktionstaste 3 Sekunden lang 
gedrückt. 
SO STARTEN SIE DEN VIRTUELLEN ASSISTENTEN DES MOBILGERÄTES: Halten Sie die 

SO GELANGEN SIE ZUM VORHERIGEN LIED: Drücken Sie die Multifunktionstaste am LINKEN Ohrstöpsel 
zweimal.
SO ÜBERSPRINGEN SIE EIN LIED: Drücken Sie die Multifunktionstaste am RECHTEN Ohrstöpsel zweimal. 
SO ERHÖHEN SIE DAS VOLUMEN: Drücken Sie die Multifunktionstaste am RECHTEN Ohrstöpsel dreimal.
SO VERRINGERN SIE DIE LAUTSTÄRKE: Drücken Sie die Multifunktionstaste am LINKEN Ohrstöpsel 
dreimal. 
SINGLE EARBUD MODE: Wenn der Haupt-Ohrstöpsel (rechts) und der Zweit-Ohrstöpsel (links) nicht 
verbunden sind, nehmen Sie einen der Ohrstöpsel aus dem Ladebehälter. Die Kontrollleuchte blinkt 
abwechselnd rot und blau. Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen auf dem Mobilgerät und verbinden Sie sich 
mit 'X29'.
WENN DIE OHRSTÖPSEL NICHT GEKOPPELT SIND: Schalten Sie beide Ohrstöpsel aus, drücken Sie die 

Lassen Sie die Taste los, wenn die Leuchte abwechselnd rot und blau blinkt. Die Ohrstöpsel sollten jetzt 
gekoppelt sein. Nach Abschluss dieser Aktion müssen Sie die Ohrstöpsel erneut mit dem Mobilgerät koppeln. 

Produktdetails:

koppeln Sie sie mit dem Mobiltelefon:
nstellungen eingeben

Anzeigebildschirm des Ladegeräts

Kontrollleuchte

Multifunktionstaste

Kontrollleuchte der Kopfhörer

Pflege & Wartung:
--Bewahren Sie sie immer im Behälter auf, um Beschädigungen vorzubeugen. 
--Verwenden Sie keine Scheuermittel. 
--Setzen Sie sie keinen extremen Temperaturen aus. 
--Halten Sie sie von Feuer und Quellen extremer Hitze fern.
--Halten Sie sie von Wasser fern. 
--Halten Sie sie von Magneten fern.
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Dettagli del prodotto:

Schermo dell'indicatore della 
custodia del caricabatterie

Spia luminosa

Pulsante multifunzione

Indicatore luminoso degli auricolari

PER CARICARE GLI AURICOLARI: Posizionare gli auricolari nella custodia e chiuderla. La spia luminosa si 
illuminerà di rosso durante la ricarica e si spegnerà quando il dispositivo sarà completamente carico. 
PER RICARICARE LA CUSTODIA RICARICABILE: 
una fonte di alimentazione tramite un adattatore compatibile. Quando tutti e 4 i punti della spia della custodia 
ricaricabile sono accesi, la batteria è completamente carica. 
PER ACCENDERE GLI AURICOLARI: Tenere premuto il pulsante multifunzione per 3 secondi. In alternativa, 
una volta rimossi dalla custodia, gli auricolari si accenderanno automaticamente. 
PER SPEGNERE GLI AURICOLARI: Tenere premuto il pulsante multifunzione per 5 secondi. In alternativa, 
una volta rimessi nella custodia, gli auricolari si spegneranno automaticamente. 
PER RISPONDERE ALLE CHIAMATE: Premi una volta il pulsante multifunzione per accettare le chiamate e 
premerlo di nuovo per terminarle. 
PER RIFIUTARE UNA CHIAMATA IN ENTRATA: Tenere premuto il pulsante multifunzione per 3 secondi. 
PER AVVIARE L'ASSISTENTE VIRTUALE DEL DISPOSITIVO MOBILE: Tenere premuto il pulsante 

PER TORNARE AL BRANO PRECEDENTE: Premere due volte il pulsante multifunzione sull'auricolare 
SINISTRO.
PER SALTARE UN BRANO: Premere due volte il pulsante multifunzione sull'auricolare DESTRO. 
PER AUMENTARE IL VOLUME: Premere tre volte il pulsante multifunzione sull'auricolare DESTRO.
PER ABBASSARE IL VOLUME: Premere tre volte il pulsante multifunzione sull'auricolare SINISTRO. 
MODALITÀ D'USO DI UN SOLO AURICOLARE: Quando l'auricolare principale (destro) e l'auricolare 
secondario (sinistro) non sono collegati, rimuovere uno degli auricolari dalla custodia ricaricabile. La spia 
luminosa lampeggerà alternativamente in rosso e blu. Aprire le impostazioni Bluetooth sul dispositivo mobile e 
connetterlo a "X29".
QUANDO GLI AURICOLARI NON SONO ACCOPPIATI: Spegnere entrambi gli auricolari, tenere premuto il 

lampeggeranno. Successivamente rilasciare il pulsante quando le luci lampeggeranno alternativamente in 
rosso e blu. Gli auricolari dovrebbero ora essere accoppiati. Sarà necessario accoppiare gli auricolari al 
dispositivo mobile dopo aver completato l'azione descritta sopra.

Come accoppiare con il telefono cellulare:
--Accedere alle impostazioni
--Selezionare le opzioni Bluetooth
--Assicurarsi che la connessione Bluetooth sia attiva e cercare il nome del dispositivo "X29" 
--Selezionare per accoppiare

Cura e manutenzione:
--Riporre il dispositivo sempre nella custodia per evitare danni. 
--Non pulire detergenti abrasivi.
--Non esporre il dispositivo a temperature estreme.  
--Tenere lontano dal fuoco e da fonti di calore estremo.
--Evitare il contatto con l'acqua. 
--Tenere lontano dalle calamite. 

(IT) Istruzioni per l'uso
Specifiche degli auricolari
Versione wireless: V5.4

Tempo di chiamata: 3-4 ore con batteria 
completamente carica
Tempo di riproduzione della musica: 3-4 ore con 
batteria completamente carica
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   ST-F9 – degli auricolari wireless
   ST-F9 – ECOUTEURS SANS FIL

Variante sans fil : V5.4
Distance de travail : 
Temps d'appel : 3-4 H à partir de la charge complète
Temps de lecture de la musique : 3-4 H à partir de la 
charge complète

Batterie:

C

(FR) Manuel d'instruction

Spécifications des oreillettes：

Détails du produit:

Voyant lumineux

Bouton multifonctionnel

Voyant lumineux des écouteurs

Comment coupler avec le téléphone portable:
--Entrer dans les paramètres
--Sélectionnez les options Bluetooth
--Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée et recherchez le nom du périphérique ‘X29’
--Sélectionnez pour jumeler
Comment utiliser:
REMARQUE: Lors de la première utilisation ou après une période prolongée d'inutilisation, une 
recharge est nécessaire.
Vérifiez que le chargeur fonctionne en replaçant les deux oreillettes dans le chargeur: si le voyant s'allume, le 
chargeur fonctionne, sinon, le chargeur est vide et doit être rechargé.
POUR CHARGER LES OREILLES:

.
POUR CHARGER LA BATTERIE:
l'alimentation électrique à l'aide d'un adaptateur compatible. Lorsque les 4 points de l'indicateur du chargeur 
s'allument, cela signifie que la batterie est entièrement chargée.
ALLUMER LES ÉCOUTEURS: Appuyez sur le bouton multifonction et maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes ou retirez les écouteurs de leur étui; ils s'allument automatiquement.
ÉTEINDRE LES ÉCOUTEURS:
secondes ou replacez les écouteurs dans l'étui de chargement. dans l'étui de chargement, et ils s'éteindront 
automatiquement.

Appuyez sur le bouton multifonction et maintenez-le enfoncé pendant 5 

RÉPONDRE AUX APPELS: Appuyez une fois sur le bouton multifonction pour accepter l'appel et appuyez à 
nouveau pour y mettre fin.

LANCER L'ASSISTANT VIRTUEL DE L'APPAREIL MOBILE: Appuyez sur le bouton multifonction et 

POUR PASSER À LA SONG PRÉCÉDENTE: Appuyez deux fois sur le bouton multifonction de l'écouteur 

POUR SAUTER UNE CHANSON: Appuyez deux fois sur le bouton multifonction de l'écouteur DROIT.
AUGMENTER LE VOLUME:appuyez trois fois sur le bouton multifonction de l'écouteur DROIT.
RÉDUCTION DU VOLUME:appuyez trois fois sur le bouton multifonction de l'écouteur GAUCHE.

MODE ÉCOUTEUR UNIQUE:
pas connectés, retirez un écouteur de l'étui de chargement, la LED clignote alternativement en rouge et en 
bleu. Ouvrez les paramètres Bluetooth sur votre appareil mobile et connectez-vous à "X29".

Lorsque l'écouteur principal (droit) et l'écouteur secondaire (gauche) ne sont 

Prendre soin et maintenance:
--Toujours ranger les écouteurs dans l'étui pour éviter de les endommager. 
--N'utilisez pas de nettoyants abrasifs. 
--Ne pas exposer à des températures extrêmes. 
--Tenir à l'écart du feu et des sources de chaleur.
--Tenir à l'écart de l'eau. 
--Tenir à l'écart des aimants. 
Avertissements:
--Utilisez toujours un adaptateur de charge compatible. 
--Ne démontez pas l'appareil.
--N'utilisez pas le produit pendant la charge.
--N'utilisez jamais d'écouteurs en conduisant ou en faisant du vélo, etc. Évitez d'utiliser des écouteurs au 
volume le plus élevé pendant de longues périodes. peut endommager votre audition. 
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Detalles del producto:es del producto:
Pantalla indicadora de la caja del cargador

Luz indicadora

Botón multifuncional

Luz indicadora de auriculares

Placez les oreillettes dans l'étui et fermez-le. Pendant la charge, le témoin 
.lumineux s'allume en rouge et s'éteint lorsque la charge est terminée

GAUCHE.

REJETER UN APPEL: appuyez sur le bouton multifonction pendant 3 secondes.

SI LES ÉCOUTEURS NE SONT PAS APPARIÉS:

bleues clignotent, relâchez le bouton lorsque les diodes clignotent alternativement en rouge et en bleu. Les 
écouteurs devraient maintenant être appariés. Après avoir effectué cette opération, appairez à nouveau les 
écouteurs avec votre appareil mobile.

Éteignez les deux écouteurs, appuyez sur le bouton

--Les déchets d'équipements électriques ne peuvent pas être placés avec d'autres déchets municipaux, ce qui 
est indiqué par le symbole d'une poubelle barrée. Les équipements ainsi marqués font l'objet d'une collecte 
sélective et d'un recyclage dans des points désignés. Les ménages jouent un rôle important en contribuant à la 
réutilisation et à la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements électroniques. Le respect 
des règles de collecte sélective des équipements permet d'assurer un niveau approprié de protection de la 
santé humaine et du milieu naturel.
***Le câble USB est destiné uniquement à la charge (sans fonction de transfert de données).

Avvertenze:
--Usare sempre un adattatore di ricarica compatibile. 
--Non smontare.
--Non utilizzare il dispositivo mentre è in carica.
--Non usare mai le cuffie guidando la macchina oppure andando in bicicletta, etc. Evitare di usare le 
cuffie con il volume massimo per lunghi periodi di tempo. Può provocare danni all’udito.
--I rifiuti di apparecchiature elettriche non possono essere smaltiti insieme ad altri rifiuti urbani, come indicato 
dal simbolo del contenitore di spazzatura barrato. Le apparecchiature così contrassegnate sono soggette a 
raccolta differenziata e riciclaggio in centri designati. La presenza di componenti pericolosi nel dispositivo 
costituisce una causa potenziale di effetti negativi per l’ambiente, inclusa la contaminazione, con conseguente 
rischio per la salute delle persone. La gestione domestica svolge un ruolo essenziale nel contribuire al riutilizzo 
e al recupero, incluso il riciclaggio, delle apparecchiature elettroniche dismesse. Il rispetto delle norme di 
raccolta selettiva delle apparecchiature garantisce un livello adeguato di protezione della salute umana e 
dell'ambiente. Usare solo sotto il controllo delle persone adulte.
***Il cavo USB destinato solo alla ricarica (senza funzione di trasmissione dati).

Come usare:
NOTA: Utilizzando il dispositivo per la prima volta o dopo un periodo di inutilizzo prolungato, sarà 
necessario caricarlo.
Assicurarsi che la custodia ricaricabile sia alimentata rimettendo i due auricolari nell'unità di ricarica.Se la spia 
si accende, l'alimentazione è presente. In caso contrario, la custodia ricaricabile è scarica e sarà necessaria la 
ricarica.  

   ST-F9 – auriculares inalámbricos
(ES) Manual de usuario

Especificación de auriculares:
Versión inalámbrica: V5.4

Tiempo de llamada: 3-4 horas con la carga 
completa
Tiempo de reproducción de música: 3-4 horas con 
la carga completa

cargador)

Batería:
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Cuidado y mantenimiento:
--Guardar siempre los auriculares en su estuche para evitar daños. 
--No usar limpiadores abrasivos. 
--No exponer a temperaturas extremas. 
--Mantener alejado del fuego y fuentes de calor extremo.
--Mantener alejado de cualquier contacto con el agua. 
--Mantener alejado de los imanes.
Advertencias:
--Utilizar siempre un adaptador de carga compatible. 
--No desmontar.
--No usar el producto mientras se está cargando.
--Nunca use auriculares mientras conduce, monta en bicicleta, etc. Evite usar auriculares al volumen más alto 
durante un período de tiempo prolongado.Esto puede dañar su oido.
--El equipo eléctrico gastado no se puede colocar junto con otros desechos municipales, como lo indica el 
símbolo del contenedor de desechos tachado. El equipo etiquetado de esta manera está sujeto a recolección 
selectiva y reciclaje en puntos designados. La presencia de ingredientes peligrosos en el equipo puede causar 
efectos negativos en el medio ambiente, como la contaminación y, por lo tanto, un riesgo para la salud 
humana.Los hogares desempeñan un papel importante al contribuir a la reutilización y recuperación, incluido 
el reciclaje, de equipos electrónicos usados. El cumplimiento de los principios de recogida selectiva de 
equipos es garantizar un nivel adecuado de protección para la salud humana y el medio ambiente. Utilizar 
solo bajo la supervisión de un adulto.
*** Cable USB sólo para cargar (sin función de transferencia de datos).
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EN MAGASIN
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